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KUTTEBUX 1 MpodeciiHuX MpoOseM, BUKOHAHHS KIIOYOBUX (DPYHKIIH, COLIATbHUX
poJieli, peamizalii KOMIIETEHTHOCTEH 1 kommeTeHIiil. Bin 3a0e3neuye ¢GopmyBaHHS
HU3KU KOMIETEHIIH, SKUMU MalOTh OBOJIOJITH MailOyTH1 (paxiBii. YIPOJOBXK OCTaHHIX
POKIB YKpaiHChKI Ta 3apyOi’KH1 HAYKOBI[I BUBYAIOTH 1 BIPOBAXKYIOTh KOMIIETCHTHICHUM
MIAX1T B CUCTEMY OCBITH, MPU I[bOMY KOXEH 13 HUX MPOIOHYE CBOE OauyeHHsS HOTO
3MICTY, CYyTHOCTI Ta OCOOJIMBOCTEH.

BucHoBku. Pe3ynbTaTroM KOMIETEHTHICHOTO HaBYaHHS € HE MOIH()OPMOBAHICTh
3100yBaya BUIIOI OCBITH, @ MOro BMIHHS PO3B’SI3yBaTU MpOOJIEMH, IO BUHHUKAIOTH Y
npoiieci $axoBoi, CyCHUIBHOT AISTBHOCTI Ta OCOOMCTHX CTOCYHKaX. YTPOBaJ>KCHHS
aHaJI30BaHOTO B pEIENIlii MiAX0Ay BHOCUTH MEBHI KOPEKTHBU B MPOIIEC HABYAHHS 1
BUXOBaHHS MalOyTHIX (axiBIiB YCiX cdep MisIbHOCTI. TakoX pe3yabTaTOM HaBYAHHS
Mae OyTH He JIMIE BUCOKHUI PIBE€Hb 3HAHb OCOOUCTOCTI, @ KOMIUIEKC KOMIETEHTHOCTEH 1
KOMIIETEHI[I{, SIKi BA3HAYaI0Th 3/1aTHICTH JIFOJAUHU JIATH Yy (axoBiil cdepi Ta cycniabHIN
MPaKTHUIII.
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INTEGRATING LANGUAGE TESTS INTO ENGLISH TEACHING
STRATEGIES

Pokconana 3AIIOTIYHA
ooyernm Kagheopu MidCKyI1bmypHoi KOMYHIKayii ma coyianibHo-2yMAHIMapHUX
oucyunnin BHII3 «/[ninpoecvkuil cymanimapHuti yHigepcumemy,
KaHOUuOam eKOHOMIYHUX HAYK

MoOBHI TeCTH BiIiIrparoTh BaXXJIUBY POJIb B OLIIHIOBAHHI MPOrpecy 37100yBayiB BUILOT OCBITH Ta
BHU3HAYEHHI IXHIX CHJIBHUX 1 clabKux cTopiH. OpHak, po3poOieHHs epEeKTUBHUX TECTIB MOXXe OyTh
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CKJIAJJHUM 3aBJIaHHSM, O0COOJMBO B YMOBax IHMCTaHIIIHHOTO HAaBYAHHS Ta OOMEXKEHHX pPEeCcypciB JUis
MIArOTOBKM BUKIaAadiB. Lle nociimpkeHHs aHami3ye pi3Hi TUIM MOBHHX TECTIB, TXHI I[UT1 Ta BUKJIUKH, 3
SAKUMH CTUKAIOThCS PO3poOHMKHM TecTiB. OcoOnuBa yBara NPUAUIIETHCS HEOOXiTHOCTI TOYHOTO
OILIIHIOBAaHHS DIBHS BOJIOAIHHS MOBOIO 3/00yBa’iB BHINOI OCBiTH. J[s BHpimeHHS IHUX HpooiIeM
MPONOHYETHCSI BKJIIOUATH B TECTU Bi3yallbHI €JIEMEHTH, TakKi fK Tabmuil, rpadiku Ta niarpamu, 1moo
Kpaiie BioOpa3uTH peajbHe BHKOPHCTAHHS MOBH. TakoX HaJAIOTHCS MPAKTUYHI MPUKIAIU TECTIB,
AKi MOKHa BHKOPHCTOBYBAaTH Uil BHUKJIAJaHHSA AaHIJIHCHKOT MOBH 3100yBayaM BHIIOi OCBITH.
3po0JsieH0 BHUCHOBOK IMPO TE€, MO TECTH CII PO3MISIATH HE JIMIIE SK IHCTPYMEHT OIlIHKH, a U 5K
BAXJIMBY CKJIAZIOBY HABYAJIBHOTO Ipolecy. Po3yMmilo4M TOHKOINI MOBHOTO TECTYBaHHS Ta
3aCTOCOBYIOUH €(EKTHBHI METOIAMKH, BHKJIaZa4di MOKYTh CTBOPIOBATH TECTH, SKi CIIPUSIIOTH PO3BUTKY
MOBHHX HaBHYOK 3/100yBaviB BUIIIOT OCBITH.

KurouoBi cjioBa: MOBHI TeCTH, OLIIHIOBAaHHS PE3y/bTaTiB HaBYaHHS 3/100yBauiB BUILOI OCBITH,
aHrJiiicbKa A1 npodeciiHuX 1iIeH, TeCT 3 MHOKUHHUM BUOOPOM.

Language tests are crucial for assessing students' progress and identifying areas for
improvement. However, designing effective tests can be challenging, especially in the context of
remote learning and limited teacher training resources. This paper explores the various types of
language tests, their aims, and the specific challenges faced by test designers and administrators. It
highlights the need for tests that accurately measure students' language proficiency. To address these
challenges, the paper suggests incorporating visual elements like tables, graphs, and diagrams into tests
to better reflect real-world language. It also provides practical examples of tests that can be used in
English language instruction. In conclusion, the paper emphasizes the importance of viewing tests as a
process of learning and assessment, rather than solely as a means of evaluation. By understanding the
nuances of language testing and implementing effective practices, educators can create tests that
promote student learning and development.

Key words: language tests, students’ performance evaluation, English for professional
purposes, multiple choice test.

The formulation of a scientific problem and its importance. The COVID-19
pandemic has significantly altered educational practices, leading to increased reliance
on testing to monitor student progress. This shift has exacerbated disparities in
educational access and outcomes. Distance learning models, which often involve trust-
based assessments, have further complicated the evaluation process. As a result, there's
a growing need for effective assessment strategies to accurately gauge student learning.
Foreign language educators, particularly English teachers, often lack specific guidelines
and resources for designing effective tests. Despite being responsible for creating both
internal and external exams, they may not receive adequate training in assessment
practices. Students require tests that align with their specific learning style. They are
accustomed to learning through a combination of verbal and visual elements, such as
tables, graphs, and diagrams. Incorporating similar visual elements into language tests

can enhance their relevance and effectiveness.
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Language assessment literacy is essential for anyone involved in language
education, including academics, researchers, and teachers. In today's educational
landscape, a solid understanding of testing principles and the ability to implement
effective assessment practices are increasingly important. As a result, language
educators are tasked with not only delivering instruction but also designing and
administering high-stakes exams.

The quality of English language education in a country depends largely on the
preparedness and capabilities of English teachers. While numerous studies have
examined various aspects of second language teaching, research on educators'
assessment literacy, specifically in the context of language teaching, remains limited.

This article aims to shed light on the role of assessment in language learning and
teaching. Additionally, it explores the application of testing and assessment methods in
the context of English language instruction.

Literature review. The articele by F. Saragih and F. Seni provides an
examination of the terms «testing» and «assessment» as well as their use in teaching
English as a second language. According to their research, although testing and
assessment are frequently used interchangeably, assessment is an umbrella term for all
types of measures used to evaluate students’ progress, and test is a subcategory of
assessment. Assessment refers to a variety of ways collecting information on learners’
language ability or achievement. To assess students’ performance and growth, educators
are accustomed to creating their own examinations. As a result, they produce discrete
point traditional grammar-based items that don’t fit the communicative nature of the
learning materials or the guiding principles of instruction. It is intended that educators
will be able to build or construct better testing and assessment for their students based
on teaching principles after they have a better understanding of both testing and
assessment [3, p. 74].

M. Ali and O. Hamid conducted a study in order to investigate the elements that
contribute to a detrimental washback effect on English language teaching. It has been

proposed that emphasizing a causal link between testing and teaching may be
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oversimplified because factors other than assessment may also have an impact on
language learning, including social-psychological, political, economic, and datadriven
accountability factors. In situations where language examinations are thought to
negatively impact language instruction, these conclusions have consequences for
researchers who study language testing and evaluation, policy makers, program
designers, and managers [1, p. 129-146].

The artlcle by R. Sayyed, A. Hussain and A. Arshad examines the studies on the
idea of testing and assessment in the context of English language teaching. The article
also evaluated research on language evaluation in various EFL settings. Regardless of
their circumstances, the outcomes of several investigations have demonstrated strong
parallels. For instance, EFL educators lack the expertise and experience to administer
language assessments, especially the speaking test. Another issue educators deal with is
how to grade writing assignments. The literature research has, in general, identified
practical limitations, administra- tive challenges, a lack of voice, and a lack of training
in the process of designing and implementing language tests [2, p. 256].

Presentation of the main material. To avoid ambiguity, we will use the terms
«test» and «assessment» interchangeably throughout this study. While these terms have
distinct nuances, a detailed differentiation is beyond the scope of our research.

When designing tests, educators must consider their potential impact on teaching
and learning. A well-designed test serves a specific purpose and aligns with learning
objectives. Conversely, a poorly designed test can have negative consequences. Each
instructional context presents unique challenges, making test creation a problem-solving
process.

Language tests are tools used to evaluate a learner's language proficiency,
performance, or progress. Common types of language tests include aptitude,
achievement, progress, diagnostic, and proficiency tests. These tests serve various
purposes and can be administered in a variety of formats, but they all share essential

qualities such as validity, reliability, objectivity, and practicality.
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Effective assessment is an ongoing process that goes beyond simply grading
students. It involves tracking student progress, providing feedback, and making
informed instructional decisions. While many English teachers recognize the
importance of formative assessment, some may lack the necessary knowledge and skills
to implement effective strategies, particularly in diverse classrooms.

The following test examples can be used to teach English. These examples are
based on our teaching experience and an analysis of test materials developed by both
Ukrainian and foreign educators.

1. Gap filling items

Fill in the missing prepositions in the following text:

In contrast ... Japan and parts ... Latin America, where it was milder, the
Depression was notably prolonged and severe in the United States and Europe. It may
come as no surprise that a variety ... factors contributed ... the worst economic
depression the world has ever known. The United States’ economic output declined due
... declines in consumer demand, financial panics, and poorly thought out government
policies. The gold standard, which connected nearly all nations in the world ... a
network of fixed currency exchange rates, was crucial ... spreading the American
downturn to other nations. The removal ... the gold standard and the subsequent
monetary expansion were major contributors ... the Great Depression’s recovery. The
Great Depression had a significant impact ... the economy, resulting ... both severe
human misery and significant shifts ... economic strategy.

2. Short-answer items

Replace the definitions of the active vocabulary words with appropriate
alternatives: contagion, downward, hardship, implications, origin, profitable,
prosperity, simultaneously, stock market, success.

1) a situation that brings about trouble or misery, such as not having a job or
adequate money;

2) taking place or being done simultaneously;

3) moving down the ladder;
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4) bringing about or likely to bring about a profit or benefit;

5) accomplishing desired results, or someone or something that produces fruitful
outcomes;

6) the activity of buying and selling shares in specific companies, as well as the
individuals and groups involved,;

7) the origin or cause of something; the location where a person or object was
created;

8) the long-term effects of a choice or action;

9) the process by which feelings, concepts, or issues spread from one place to
another;

10) the condition of being prosperous and wealthy.

3. True/False test items
1. A multinational corporation is a company that operates in multiple countries.
2. A multinational corporation's headquarters must be located in a developed country.
3. All multinational corporations are profitable.
4. Critics argue that multinational corporations can exploit workers in developing
countries.
5. Globalization has decreased the need for multinational corporations.
6. Governments often regulate multinational corporations to protect consumers and
workers.
7. Multinational corporations can contribute to technological innovation and economic
growth.
8. Multinational corporations can have a significant impact on the economies of the
countries in which they operate.
9. Multinational corporations often outsource production to lower-cost countries.
10. Some multinational corporations are accused of tax avoidance.

4. Multiple choices. Match the synonym to the underlined word
1. The US federal government has a wide range of tools and resources at its disposal to

avert a financial crisis.
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a. collapse; b) growth; c) prosperity.

2. A bank’s revenue is primarily derived from the fees it charges. Both the interest it
gets on its assets and the fees it asks for its services.

a. credit; b) debt; ¢) income.

3. Commercial banks started to shorten loan repayment terms and tack on more interest.
a. credits; b) deposits; ) services.

4. Following the financial crisis, the UK government experienced its biggest budget
deficit during a period of relative tranquility.

a. budget surplus; b) deficit spending; c) revenue.

5. The government intervenes, acknowledges their financial plight, and covers the
interest on their debt at that time.

a. difficulty; b) labor; c) welfare.

Language tests are essential tools for assessing learners' progress and identifying
areas for improvement. By strategically integrating language tests into English teaching
strategies, educators can enhance the learning experience and maximize student
outcomes. Language tests are indispensable tools for assessing learners' progress and
identifying areas for improvement. By strategically integrating language tests into
English teaching strategies, educators can optimize the learning experience and
maximize student outcomes.

Language tests offer numerous benefits for both learners and educators. For
learners, they provide opportunities for self-assessment, goal setting, and motivation.
For educators, tests inform instruction, guide curriculum development, and demonstrate
teaching effectiveness.

To maximize the impact of language tests, it is crucial to design and implement
them effectively. Key considerations include aligning tests with learning objectives,
ensuring reliability and validity, avoiding bias, balancing practicality, using authentic
assessment, employing formative assessment, and conducting summative assessments.

By carefully integrating language tests into their teaching practices, educators can

create a more effective and engaging learning environment.
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Conclusions and prospects for further research. Therefore, it is both practical
and essential to incorporate tests into English language instruction. However, it is
crucial that educators design tests with clear objectives, ensuring they enhance student
learning and provide accurate assessments of their language proficiency. Further
research is needed to establish specific criteria for test design, structure, and format,
considering the diverse range of language skills to be evaluated. Additionally, exploring
new indicators of test quality holds significant promise for advancing language
pedagogy, as suggested by the existing literature.
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CEMIOTHUKA - IPUHIUIIN ITPOT'PAMYBAHHAI:
HEBE3IIEKH TA YBE3IIEYEHHSA

Jliana KBITUHCBKA
BUKIA0AY KApeOpu MIdCKYIbMYPHOT KOMYHIKAYIL ma coyianbHO-2yMaAHIMAaApHUX
oucyunnin BHII3 «/[Hinposcvkuii cymanimapHuil yHigepcumemy

VY cTarTi KOPOTKO PO3IJSHYTI aCEeKTH Ta BUKIMKHM CY4acHOIO >KUTTS, a came. BEeJIMYe3HUH
oOcsr iHdopMariii Ta Iyxe BelrKa MBUAKICTH ii mepenaBaHHs. Y 3B’A3KY 3 IIMM, aBTOP BU3HAYAE P
cdep, 16 TPAKTHYHO MOXKE JOTOMOITH CEMIOTHKA SK HayKa IPO CHMBOJIA Ta 3HAKH JUIS IIBUAKOTO
nepepobneHHs iHdopmanii Ta yOe3nedeHHA. ABTOp TakKoX IOKa3ye, SK Ha MPaKTHUIl
BUKOPHCTOBYIOTHCSI CUMBOJM Ta 3HAKM Ta NPHBOAWUTH MPUKIAAM TAKOTO BUKOPHCTaHHS. Takox
nepepaxoBaHo Trajy3i, y AKUX € JOLUIBHUM BUKOPUCTAHHS CEMIOTUYHOTO aHANI3Y.

TakuMm 4MHOM, MPOAHANI30BaHO HH3KY cep MisIBHOCTI, 1€ BUKOPHCTOBYETHCS CEMIOTHKA.
Busnaueni cdepu, ae pEKOMEHIOBAHO YBa)KHE BUKOPUCTaHHSA 3HAKIB 1 CHUMBOJIB 13 METOIO
3armo0iraHHsl HEeraTMBHMX HACHiAKiB. 3Ba)Kaloud Ha PO3BUTOK HOBUX TEXHOJIOTIH, BBaXarOThCS
NEePCHEKTUBHUMHU JIOCTDKEHHS Y HalpsIMKY CEMIOTHKM Ha CTHKY HayK — Ha 0a3i MeJUIMHH, 0610JI0Tii,
OloiHkeHepii, KIOEpHETUKH, SKI JO3BOJISTH MOJANbIe BHUBYCHHsS BIUIMBY CHUMBOJIB Ta 3HAaKiB Ha
010JIOTTYH1 CUCTEMHU.

Marepiai cTaTTi CyNpOBOIKYETHCS UTIOCTPALISIMU 3 BIIKPUTHX JDKEPEI.

KurouoBi ciioBa: ceMioTHKa, JIHIBICTHKA, 3HAKOBI CUCTEMH.
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